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[Texte]

The Chairman: Mr. Minister, would you clarify for the chair 
if there will be copies made for all members of the committee?

Mr. Weiner: Absolutely.

The Chairman: Will they be put in our hands today?

Mr. Weiner Today.

Mr. Karpoff: Tomorrow morning would be fine.

Mr. Weiner Would tomorrow be agreeable?

The Chairman: It is not only agreeable, but it also fulfils a 
promise made by your parliamentary secretary to ask you to 
present this. Thank you for doing that

Mr. Karpoff: I have a little bit of a technical question. The 
foundation is being set up by a S24-million endowment fund. Are 
there going to be other moneys in terms of start-up? Are there 
going to be additional government moneys for ongoing 
operation, or is it simply going to have to carry out its functions 
right across this country out of the interest from that endowment 
fund and from any private moneys it can raise?

Mr. Weiner: The department has a budget of its own. Part of 
that budget is dedicated to race relations and to cross-cultural 
understanding. I imagine, depending on the initiative or the 
project. and I am not presuming what may be possible, but 
from what I recall the budget this year is something close to $10 
million.

A witness: It is $7 million for race relations.

Mr. Weiner: We want to use that $7 million in partnership and 
as effectively as we can.

It is important to note that this arm’s length foundation has 
the ability to raise money. It has the ability to seek its own 
partners and to work with communities from coast to coast. In 
the broadest possible fashion, if it has opportunity as the years 
go on, we will certainly keep that as a strong opening.

We want it to be the most effective force in helping Canadians, 
providing Canadians with information in putting forward the 
kinds of experiences that will help all Canadians understand the 
nature of the problem and how to eradicate it. If you do not 
understand the nature of the disease it is very difficult to treat it 
We are very optimistic that this institute will be able to do all that.

Ms Browes (Scarborough Centre): I want to welcome the 
minister, Ms Maguire, and Ms Serafini to the committee. First 
let me thank you for making the Lloyd Stanford report available 
to all committee members. Mr. Chairman, I must say that it was 
not a difficult task to convince the minister to have this report 
before the committee. I appreciate your making it available to all 
the members.

[Traduction]

Le président: Monsieur le ministre, pouvez-vous me dire si 
un exemplaire sera préparé pour chaque membre du comité?

M. Weiner Absolument.

Le président: Est-ce que nous les aurons en main au
jourd’hui?

M. Weinen Aujourd’hui.

M. Karpoff: Demain matin sera parfait

M. Weiner: Est-ce que demain vous conviendrait?

Le président: Non seulement cela nous conviendrait-il, cela 
correspondrait également à une promesse de votre secrétaire 
parlementaire qui a dit qu'elle vous demanderait de présenter le 
document Je vous remercie d’avoir consenti à le faire.

M. Karpoff: J’ai une question de nature un peu technique. La 
Fondation sera établie grâce à un capital de départ de 24 millions 
de dollars. D’autres sources de financement sont-elles prévues 
pour son établissement? Est-ce que d’autres crédits gouverne
mentaux sont prévus pour assurer son fonctionnement ou bien 
va-t-elle devoir financer les activités qu'elle exercera d’un bout 
à l’autre du pays à partir de l'intérêt de ce capital de départ et de 
toute autre source de financement privée?

M. Weinen Le ministère a son propre budget II est consacré 
en partie aux relations interraciales et aux échanges intercultu
rels. J’imagine donc que, selon la nature de l’initiative ou du 
projet... et je ne voudrais pas ici présumer de ce qui est possible: 
cependant il me semble que le budget de cette année sera 
proche des 10 millions de dollars.

Une voix: Pour les relations interraciales, le budget est de 7 
millions de dollars.

M. Weinen Nous souhaitons utiliser ces 7 millions de dollars 
en favorisant la participation et de la manière la plus efficace 
possible.

Il convient de signaler que cette fondation sans lien de 
dépendance a le pouvoir de lever des fonds. Elle est en mesure 
de s’associer à des partenaires et à des collectivités partout au 
pays. D’une façon très générale nous pourrions dire que nous 
serons disposés à nous intéresser à toutes les occasions de 
participation qui pourront survenir au fil des ans.

Nous souhaitons que la Fondation soit la principale force 
motrice dans son secteur d’activités et qu’elle pourra donner aux 
Canadiens les renseignements qui leur permettront de cheminer 
vers une compréhension du problème et des solutions qui 
s’imposent II est bien difficile de guérir une maladie si on n’en 
comprend pas la nature. Nous sommes très confiants que la 
Fondation pourra réaliser le vaste objectif qui hii est proposé.

Mme Browes (Scarborough-Centre): Je tiens à souhaiter la 
bienvenue au ministre, à M“* Maguire et à M™ Serafini. Tout 
d’abord laissez-moi vous remercier d’avoir rendu le rapport de 
Lloyd Stanford disponible à tous les membres du comité. 
Monsieur le président, je dois dire qu’il n’a pas été difficile de 
convaincre le ministre de déposer ce rapport devant le Comité. 
Je vous suis donc reconnaissante de l’avoir transmis à tous les 
membres du comité.


